
The forgiver Le pardonneur )\P i;.,... .:,.. \..J.S:JI �\' 1 r�J] 
Who accepts repen- Qui fait bon accueil au �jjl ""' �)11 J.iliJ �.;)Jr Jt�.J' 3 
lance repentir 

Who has a long reach C'est lui qui a Ia domi- ;.)WI �� !.?� �J)!lr .s�' 3 
of all things nation supreme 

To him is the final goal Vers lui est le retour �l+JI .j t� )! �� ��� �!, �. 

Let not deceive you Que ne te trompe pas �� 'J �.!i� �, 4 

Their strutting about Leurs va-et-vient dans ,)�' J �L... r eH� ��, 4 

through the land les pays 

She plotted Elle complotait o i_,P'liJ j:.JI .,:_�� ��, 5 

To condemn the truth Pour refuter 'J'�:j �i � 1l ,  � �  5 

A requital Chatiment �lWI c}h �t- �y�, 5 
Those who sustain the 

, �j;i\ 5)1., Ceux qu i  portent e t  ,.)rJI ;;.,...;-J i)� 7 

throne soutiennent le trone 

Your mercy reached Tu em brasses tout de ta JS �.� ..:_L.j 
_.. �� � , . , , ...:..a,-J 7 

over all things misericorde .:.o_r.:;IJ •l:J.� I �i:..;.j 

Preserve them from Preserve - les du ""' �'J ; .. ��J ���, 7 

The highest achieve- Legrand succi!s ._)WI j�'liJ �)! ��JI .$;m' 9 

ment 

The aversion of Allah L'aversion de Dieu �J..!.ll .dll < ?,�! ��I W, 1 0  i ., 
He sends the inspira- II inspire !'esprit �_,.II J,?. �EP� �, 1 5  
tion 

The  day  of m utua l Jour de Ia rencontre (Ia • Ull , u .  rY- ��YJJ� r;' 1 5 
meeting (resurrection) resurrection) 
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The forgiver Le pardonneur 

They are evidently lis sont apparus 

coming forth 

That is drawing near Ce qui est tout pres, cia 
the resurrection resurrection» 

Restraining their anger Angoisses sans mon-

trer 

Intimate friend Ardent ami 

The moment when the le moment  o u  l e s  

hearts and throats be- cceurs et les Gorges se 

come full ofterror remplissent de peur 

What deceive with the les trahisons des yeux 

eyes 

The traces they have Plus de travaux sur Ia 

left in the land terre 

Who defend against Protecteur 

They Keep alive their i l s  abandonn aient 

females (for service) leurs femmes «pour les 

servir» 

The plots Le stratageme 

Error and delusions Une pure perle 

leave me Laissez- moi 

I seeked refuge and J'ai cherche refuge et pro-
protection in my lord tection en monseigneur 

They have upper hand Dominants 

The punishment of AI- Le chatiment de Dieu 
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The forgiver Le pardonneur }� i;,... 

Afate Un sort ...._; •.;.ii . .  

The day of appeal (res- Le jour d'appe� cia Res- t.l:AJI r � 
urrection) urrection• 

Defender Qui protege di,)J �I.. 

He died llmourut ..:,..I.. 

In doubt Sceptique �ftJ.JIJ �I .) !.IU 
Without any authority Sans aucune preuve !)l.._r. � 
It was grievous and odi- Un grand courroux � �  
ous etaitfait 

A lofty building Une tour i:J� ·� .Jt i_,..:J 
The way and the means Les voies d'acces J..-y �I Jl�_,ll 
A perdition Une perdition !) I� 
The path of right Lavoie de Ia droiture �I J>.)all 
salvation Salut et delivrance .; \:J I 1JA 1.1"' � I 
Without any doubt Certes .!U · � � -

It is not fit to be called to II n'a de voix, il ne con- i..Uli 'l.J ..J "':"� 'l 
- (without profit) vientpas 4:-o 

I commit my affair to je confie mon affaire ti.J_,.. t ;::!� � t.J 
Morning and evening Matin et soir (WI,) .�J �� 

Day of judgment Le jour du jugement <t.�.:AJI> ":"t-JI r J'J 

They dispute lis se querellent !)_,!,)� 
Who had been arrogant Qui sont oppresseurs '-r'.fo I_,;IS 

To take from us some of Pouvant soulager notre c) .,.t-.::.. J � !) .,.J I; 
our share of the fire partie de feu 
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The forgiver Le pardonneur )lP i;_,... .:.�I �� I rlJ 

The witnesses Lestemoins ,.,+!JI ��j}j\, 5 1  

Their excuses Leurs excuses ����t ����, 52 
In the evening and in Soir et matin cperma- (WI,) ;4-;ll Jl- J ���- �, 

- .• :J - -
55 

the morning (for ever) nent» 

Humiliated Humilies .\r�t �.;,w. �Zt.;t;·�f 60 
How are you deluded Commentvousvousde �.UI If �):,.:.J � �S�j �Uf 62 
away from the truth tournez de Dieu 

They reject lis rejeHent les signes - �  IJJ - ·• f' U-' , I.)J�. 63 
A resting place Un habitat stable ��,_, u� ���, 64 
The sky as a canopy Le ciel com me un toit • u.;.s .. 1..-ll J ��� ��, 64 
Glory to Allah Beni soit Dieu JA3 41 I J1....; <J" J (""" . �...D.}�f 64 
I have to bow Je soumets �t ��1, 66 
A sperm drop UnegouHedesperme . .  - � IF ��, 67 
Leech like clot Embryon (�) 4A.,U � ---, i& / 67 
You reach the age of full Vous aHeintdrez votre i_,.:.&JI lr' Jl 1_,.4:1 �F-1�-' G'j�-:lf 67 1 
strength maturite JWI JL.::S'IJ I 
He decides an affair II decide une chose ;}J f; ... t ,)l;l �01 &:Jf 68 
How are they turned Comment ils se devoi· �I , • � u:$'  If IJJ .• • �s_:.� ci'' 69 
away from reality ent de Ia verite 

The boiling fetid fluid Le liquide surchauffe i;lrJI �4' el:JI JsWI ��, 72 
They shall be burned lis seront brules ' !, J 

IJ_JJ.r£ �5 �- -� , � 72 
You rejoice Vous vous rejouissez . . - � !JJr �G}-'�f 75 
To be lnsolentin rejoice Vous vous enorgueil· e,,;ill .u t �,;.-;; � 5,;:-_,:s, 75 

lissez 
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I The forgiver I Le pardonneur 

Abode of the arrogant Le l ieu de sejour re-

serve aux orgueilleuse 

Any need you want Une intention de vos 

creurs 

Our punishment Notre chatiment 

Explained in detail Exposee en details 

Explained in detail lis etaient diversifies 

Veils Des enveloppes 

Deafness Surdite 

A screen Un voile 

That will never fail lninterrompu d'eux 

Equals Des egaux 

Mountains standing des montagnes stables 

firm 

He bestowed blessing II l 'a ben ie  et aug-

in increase on i t  mentes les bien faits 

He measured in  due I I  lui a assigne 

proportion 

Its nourishments Ses ressources 

In accordance with the Parfaitement selon les 

need besoins 
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